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Proverbs in Magamat Badee' Al- Zaman Al- Hamadani
Hashem Al-Azam, Irbid University College.

Abstract

This research tried to emphasize the role of proverbs in enhancing psychological,
literary and social issues through an artistic study of proverbs in Badee' Al- Zaman Al-
Hamadani's Makamat which concentrated on the effective role of proverbs in literary
contexts. The study rerealed Al- Hamadani's approach of dealing with proverbs whether
they were completely included as cited in proverbs' books or referred to through the
inclusion of some words of the proverbs. The study also referred to Al- Hamadani's
approach of benefiting from the proverbs' artistic function as they imply rhymed prose,
shortness, art of good style and the music caused by their words' rhythm as being perfect
structures at linguistic and rhetoric levels. Al- Hamadani's skill was evident in his ability
to make proverbs as part of his contexts as well as the objective function of the aim and
pupose in which the proverbs was originally formed.

Another consideration about al- Hamadani's approach is that it reflected the
function of proverbs, making use of them to a chieve his aims. He used to express
proverbs in poetry in the same way as he used to say proverbs himself. The research
noticed that the general nature of proverbs' inclusion was pessimistic as he attributed that
to the misfortunes of life. Through his Makamat, he discussed the deteriorating Arab
culture at his time. He described that by making a contrast between the past and now. He
expressed his longing to the past in his makamat several times. He also discussed the
human social behavior and its change due to a lot of influerces, the most powerful of
which were money and power. In this context, he cast spots of light on those common
diseases of his time and proverbs met Al- Hamadani's psychological needs.
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The Omani Coffee Fleet and its Trade 1744-1832

Nahed Abdelkareem and Yousef Al-Gelany, Department of History, Sultan
Qaboos University, Oman.

Abstract

In previous different historical eras Oman had become a real figure in the
international trade activities in the region during the 18" century when the coffee trade
spread out. And she was among one of these famous countries which gave herself the
opportunity to be the first in dealing with this trade. So this research is an attempt to
expose that role which was played by the Omani's, and the fame of the Omani fleet
among all traders in this traffic. Moreover the research consist of an introduction for the
main sources delt with the issue, a full background of the trade in the area, and
explaining this Omani's commercial activity and involvement especially during the reign
of the Al-bu-Saidi Dynasty from 1744-1832, with special reference to the political and
military difficulties which faced this country in keeping her position intact.

The research ended with the following results:

53



1. The shortage of documents relating to this trade in Oman specially before the reign
of the Al-bu-Saidi Dynasty 1744.

2. The flourishing of this trade in Oman during the Al-bu-Saidi Dynasty rule, helped
by the political stability of this country and the importance of the trade.

3. It showes the large contribution of the Omani fleet carring coffee not only to
Oman, but for many other countries, like the Ottoman Empire and Irag. This fleet
was divided into two, one called Muscati's fleet and the second Suri's fleet.

4. The Omani coffee trade had faced many difficulties in the region such as piracy
from Persia and some Arab tribes in the Persian Gulf.

5. The trade had played a good role in building strong relationship between Oman and
the Ottoman Empire directed against the enmities of Persia toward these two
nations particularly in 1775.

6. The Omani-Coffee trade declined by the first quarter of the 19" century, due to the
compotation of the rising power of Muhammad Ali, Great Britain after the
occupation of Eden in 1839, and the interest showed by Sayyid Said bin Sultan in
East Africa, when he established his new Capital Zanzibar in 1832, and started
planting cloves there.
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Movement of Translation in the Arab World: History and
Contributions

Richhan A. Al-Tamimi, English and Translation dep., college of arts, Jerash
private university, Jerash - Jordan.

Abstract

Interest in translation and Arabization started in the second century of Hegira when
the Arabs mixed with other nations for political, economic, commercial and cultural
reasons. However, the Ottoman, Western colonists and the domination of the foreign
language, specifically English and French, have led to a serious lack of a large number
of scientific and technical terms in Arabic. Nowadays the need for translation and
Arabization has become quite urgent to catch up with Western scientific development.
So Arab researchers and thinkers have exerted their utmost efforts to revive Arabization
and translate books in all fields of knowledge into Arabic, particularly in pure and
applied sciences to enrich Arabic in all the fields of knowledge and meet the needs of
universities in the Arab world for such knowledge. So, Arab thinkers and translators
have worked side by side and translated books and set up academies and institutions of
Arabic language to be on equal footing with the Western languages. Yet, efforts exerted
in Arabization have been and still face many problems, most important of which are
linguistic ones such as diaglossia and using foreign terms. Thus, adequate solutions must
be found and suggested to overcome all the problems that hinder Arabization and the
translation process due to the need to translate all knowledge into Arabic to cope with
the fast scientific development and catch up with other human cultures in the Arab
world.
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The Turkish-Syrian Relations (2002-2010)

Saddah El-Habashneh, Department of Political Science, Muatah University, Al-
Karak, Jordan.

Abstract

This study has aimed at addressing and discussing the main aspects and envisaged
future scenarios of the Turkish-Syrian relation since the ascension to power in Turkey of
the Justice and Development Party (AKP) in 2002. The study used analytical and
descriptive approaches and has concluded that:

First: the Turkish-Syrian relations have witnessed a remarkable development after the
coming to power in Turkey of the Justice and Development Party, with its Islamic
background. AKP has adopted a multiple-dimension policy which has had
influential effect on the Turkish relation with the Islamic and Arab worlds. The
party policy has been concentrated on minimizing controversial issues with
neighboring countries, working on making Turkey as an attractive core, not
marginal, country through emphasizing the historical and geographic importance of
Turkey and its relations with the Arab countries and Iran. For these considerations
the AKP has adopted a policy of openness towards Syria realizing its implicit
importance as a proper ally, with its influential role in the future of the region, the
future of Iraq and the Arab-Israeli conflict.

Second: on the other side, it is noted that Syria, since the occupation of Iraq in 2003, has
found itself in political isolation. Syria found its opportunity to end this situation by
enhancing its relation with Turkey. Turkey, therefore, has played crucial role to put
and end to the international isolation of Syria and, furthermore, helped with refining
the American-Syrian relation, and prevented USA from targeting Syria and
encourage negotiation between the two countries. Turkey succeed in mediate
between Syria and Israel and patronized indirect negotiations between the two
countries in 2008. Also, Turkey realizes the Syrian importance and role in the
future of the region and the Arab Israeli conflict.

Third: the improvement of the Turkish-Syrian relation has coincided with deprecation
in the Turkish-Israeli relation. Formerly, Turkish-Syrian discord had been source of
Turkish-lsraeli accord. Turkish-Syrian dispute during the 1990s resulted from
conflict over water and disagreement over the militant Kurdistan Workers' Party
presence in Syria, these factors led to Turkish-Israeli corroboration during that
period.

Fourth: Turkish-Syrian relation has improved, yet, there are some controversial issues
between the two countries as the water issue, the Iskenderun question and the
Turkish-Israeli military corporation.

It seems that the anticipated the Turkish-Syrian relation will improve, yet not at the
expense of the Turkish relations with the West and Israel.

Key words: Turkish-Syrian relations, Rajab Tayyip Erdoan, Justice and Development

Party, future of the Turkish-Syrian Relations.
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Embedding Grammar in Interpretation "'Liberation and
Enlightenment™* to Ben Achour

Ma’moon Mobarakh, Department of Arabic,Domascos University, Domascos,
Syria.

Abstract

The commentary of the Qur’an by Ibn *Ashur, titled “Tafsir al-Tahrir wa al-
Tanwir” (The Exegesis of Liberation and Enlightenment) is the most well-known book
ever written by this scholar. It is considered one of the best books that studied the
Qur’anic style and eloguence. One of the unique aspects of this Exegesis is its interest in
collecting arguments and narrations of previous exegetes and critically analyzing and
evaluating them. Ibn *Ashur was very much concerned of linguistic issues related to the
Qur’an, and he managed to discover and point out numerous rhetoric and linguistic
approaches that clearly show the inimitability of the Qur’anic text that made the Arabs,
in whose language the Qur’an was revealed, incapable of forming such a similar text. 4/-
Tadmin (inclusion of meanings) in the Qur’anic text was one of the main issues studied
by Ibn “‘Ashur. The way how he dealt with this issue in his Exegesis was rich, diverse,
and wide, especially in presenting numerous arguments and discussing them. Yet it
should be pointed out that his dealing with this matter in particular suffered from
confusion, and sometimes contradictions in many of the examples of al-Tadmin that he
examined and analyzed in his commentary.
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The Receptivity of the Advertising on the Jordanian
Internet

Ibrahem Khasawneh, Dept of Journalism and Mass Communication, Al-Patra
University, Amman, Jordan.

Abstract

Study examined the Advertising website in Jordan, since the Internet is no longer a
means to exchange information and e-mails and reading the news and entertainment, it
has become a platform for building e-business is working to attract advertisers and
working in the field of ad affect on my browser's Web site.

Turning the study of the Advertising-mail from multiple angles, it became known
as the Advertising and its features, the Internet and its history, and then presented the
factors that led to his appearance on the Internet, and the advantages of advertising
through this type of advertising media, as well as its inception, globally and locally, and
then talked about the great economic benefits.
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To know the reality of online advertising in Jordan as a model from which to know
the level of presence and extent of demand in the presence of the other means of
advertisement in The study used the survey questionnaire based random sample of the
scientific results of the exit.

The study population and of the pioneers of internet centers in Irbid - University
Avenue, which has large numbers of Internet centers where he entered the Encyclopedia
of the large Genus Internet cafes scattered as it was considered vital to the region being
rich in manned stations online.

Study placed Fraudha head of the subsidiary to measure community attitudes
toward online advertising and how it relates to the design and the language used in
drafting and style of output.

The study aimed to provide a description of the online advertising and identify the
relationship between online advertising and its impact on decision-making to the
consumer purchasing power, through a field study has been reached where the results
and in the light as recommendations and proposals for the decision maker catalog.

The study pointed out that online advertising takes the way to the growing
sophistication from year to year, and companies are seeking to be a leader in the field of
online advertising and attract the largest possible number of advertisers to declare in the
electronic pages to earn profits place advertisements for the products of companies of all
kinds.

The study stressed the need for companies to invest this kind of ads to take
advantage of this data is a modern way of promoting goods Advertisings without the real
image to mislead or deceive customers to customers so as not to lose these companies
lose credibility and clients and customers. And concluded that many of the proposals that
contribute to improving the use of this method in this field.
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Al-Quds al-Sharif in the University's Theses in the
Departments of History in the Jordanian Governmental
Universities

Tayser zawahreh, Department of History, University of Mutah, Karak, Jordan.

Abstract

The study aims to present a critical revision for some contemporary historical
writings in Governmental Universities of Jordan on al-Quds al-Sharif (the Noble
Jerusalem).

So, Nine theses had been taken as a case study, all of them depended on a first hand
local and foreign documents i.e. The Shari'a Court Registers , and the literary historical
works , in Arabic , Ottoman Turkish ,and Greek ,etc., but the researchers did not invest
these sources properly, and they did not use the Israeli's and Zionist material truly.

Some of the foresaid theses were prepared in good manner, well organized,
exploited their primary and secondary sources either in quality, sum, and kind. While
others did not utilize them rightly, and might really be need a rewriting according to the
rules of historical methodology.

Finally the study recommends pursuing the critical studies in terms of general
historical writings in wide and on Palestine and al-Quds al-Sharif in particular.
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The Impact of Economic and Social Characteristics on the
Patterns of Crimes among the Inmates at the Women
Repair and Rehabilitation Center in Juwaida - Hashemite
Kingdom of Jordan

Nazek Al-Shannaq, Department of Human Sciences, Jordan University of
Science and Technology.

Abstract

The objective of this research is to determine the impact of economic and social
characteristics on the patterns of crimes among the inmates at the women repair and
rehabilitation center in Juwaida - Hashemite Kingdom of Jordan; the study sample
consisted of (160) inmates at the women repair and rehabilitation center in Juwaida. the
researcher had conducted meetings with the inmates, used (SPSS) to ask the inmates a
range of questions to extract the results and to analyze them. The results of the study
found that most crimes being committed are the moral crimes (adultery and prostitution).
The results showed a statistically significant relation between the pattern of crime
"murder” and the moral crimes (adultery and prostitution) and the variable of the
educational level of the inmate for the benefit of “secondary", a statistically significant
relation between the pattern of crime "murder"”, "theft and pickpocketing”, and moral
crimes (adultery and prostitution) and the variable of the age of the inmate for the benefit
of the age group of "20-29 years", and a statistically significant relation between the
pattern of crime "theft and pickpocketing™ and the variable of the social status of the
inmate for the benefit of "married" and the variable of the number of the family
members of the inmate in favor of "1-5" and "6-11", and the variable of the cause of the
disagreement in the family relationship of the inmate in favor of "financial problems".
Furthermore, the study revealed a statistically significant relation between the pattern of
crime "murder", "checks", "fraud and forgery" ,"begging and homelessness™ and "moral
crimes (adultery and prostitution)” and the variable of the profession of the inmate's
mother in favor of "housewife", a statistically significant relation between the pattern of
crime "theft and pickpocketing”, "drugs"”, "begging and homelessness” and "moral
crimes (adultery and prostitution)" and the variable of the type of relationship with the
family of the inmate in favor of "disagreement”, and a statistically significant relation
between the pattern of crime, "drugs” and "moral crimes (adultery and prostitution) and
the variable of the cause of disagreement in the family relationship of the inmate for the
benefit of "rough treatment between the members of the family”. With regard to the
economic variables, the study showed a statistically significant relation between the
pattern of crime "murder" and the variable of the inmate's profession in favor of
"housewife", and the variable of monthly income of the inmate's family in favor of "200
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dinars or over”, and a statistically significant relation between the pattern of crime
"murder","theft and pickpocketing” ,"drugs" ,"fraud and forgery" and "moral crimes
(adultery and prostitution)" and the variable of the inmate's place of residence in favor of

"city".
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Narrative Style in Mahmoud Darwish’s Poetry Collection
(The Butterfly Effect)

Nizar Qpilat, International Institute for Teaching Arabic to Speakers of Other
Languages, University of Jordan, Amman, Jordan.

Abstract

This study relies on the fiction criticism with all its problems and tools to analyze
poetic verses from (The Butterfly Effect) poetry collection for Palestinian poet
Mahmoud Darwish, This study is conducting a reversal method where the previous (the
poetry) is perceived in the eye of the successive (the fiction criticism) to reveal the
context and its author according to fiction criticism tools that are being ignored by the
poetic construction. It dealt with modern criticism and studied the case of literary
Alliteration multiplicity and it hardly paid attention to the literary criticism and dealing
with it privately. Here the construction of poetry is consistent with the criticism tools and
this is known as contextual criticism. The researcher perceives this change and messages
between fiction criticism and poetry construction is deliberated by Darwish and has it's
implications.
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The Pragmatic Functions of the Imperative in Jordanian Arabic
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8- Your son wanted to buy a car on his own. It happened that your other son had also
bought a car without your advice. However, unfortunately, that car was expensive
and had a lot of problems. If this were real, what would you say to your son who
was about to buy the car?

9- You are sick. You have got a bad flu. You, like the others, do not like to feel sick. If
this were real, how would you pray to Allah to heal you?

10- You are an employee in a certain company. One of your colleagues came late several
times. He is late again. If this were real, what would you say to him once you meet
with him?

11- You are a businessman. You came back home and found your baby crying aloud,
and you have a babysitter, who was listening to music at the time. You wanted her
to take care of the baby, so that s/he stops crying. If this were real, what would you
say to the babysitter?

12- You are an employee in a shop for selling cars. A businesswoman wants to buy a
car, but she cannot decide which color to choose. You give her many choices: the
black, the blue, the red one, etc. If this were real, what would you say to her?
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3- You are an employee in a certain company. There was a meeting with the manager of
the company. He wanted to use the computer to display a file, but the computer did
not work. You asked him to make sure that the wires are connected well with the
outlet. If this were real, what would you say to him?

4- You invited a close friend of yours to have dinner with you at your home. Your friend
is very shy. He ate a little and thanked you. But you wanted him to eat more. If this
were real, what would you say to him?

5- You are a mother. It happened that your little daughter interrupted her older sister
while she was talking in one of the family gatherings. If this were real, what would
you say to your little daughter?

6- You and your father are in the car. He is about to enter a dead-end, but he is not aware
of that. If this were real, what would you say to him?

7-You are an intelligent student. Your teacher asked you a challenging question. One of
the weakest students tried to answer it. If this were real, what would you say to your
classmate?
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m = ,x.

VARMOUK UNIVERSITY

Appendix B: Version of the questionnaire
Yarmouk University
Department of English Language and Literature

Dear Participants,

This questionnaire is intended to test the Pragmatic Functions of the Imperative in
Jordanian Arabic. This study aims at revealing the meanings that imperative (in its
pragmatic sense) communicates in Jordanian Arabic. Please read the following 12
imaginary situations. Think over each of these situations, and then write down your
responses in Jordanian Arabic.

Gender: male female
Age: under 23 23and above
Educational level: BA high studies

1-You and your friend are watching a football match on TV. Your friend is gossipy and
you do not like to hear anything except the sports presenter's voice. If this were real,
what would you say to him?

2- You are a teacher. You went on a trip with the school. You wanted to tell your
students to enjoy their time. If this were real, what would you say to them?
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(B) The Vowels: (Phonological Description

Symbol Description

i a short high front unrounded vowel
e a short mid front unrounded vowel
a a short low central unrounded vowel
u a short high back rounded vowel

0 a short mid back rounded vowel

ii a long high front unrounded vowel
aa a long low central unrounded vowel
uu a long high front rounded vowel

ai A front close diphthong

au A back close diphthong

Appendix A: Version of the worksheet

1-Main information about the conversation:

a-  Number of the interlocutors:

b- Topic of the conversation:

c- Setting of the conversation:
Information about the interlocutors:
a- Gender:

Speaker: Addressee:

b- Age:

Speaker (about): Addressee (about):

c- Educational level:

Speaker (if available): Addressee (if available):
Imperative utterance:
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End Notes

Al-Jarrah and Al-Hamdeh

Arabic Segmental Symbols Used (After IPA, 1997)

(A) The Consonants: (Phonological Description)

Symbol

Description

>

a voiceless glottal plosive

a voiced bilabial plosive

a voiceless denti-alveolar plosive

a voiceless interdental fricative

O

a voiced palato-alveolar affricate

a voiceless pharyngeal fricative

a voiceless uvular fricative

a voiced denti-alveolar plosive

a voiced interdental fricative

a voiced alveolar liquid

a voiced alveolar fricative

a voiceless alveolar fricative

a voiceless palato-alveolar fricative

a voiceless emphatic alveolar fricative

a voiceless emphatic denti-alveolar plosive

|l | N | = || | X |sta|lo|l~|c

a voiced emphatic interdental fricative

)

a voiced pharyngeal fricative

a voiced uvular fricative

a voiceless labiodental fricative

a voiceless uvular plosive

a voiceless velar plosive

- x| | —h.

a voiced alveolar lateral

a voiced bilabial nasal

a voiced alveolar nasal

a voiceless glottal fricative

£/7|>|3

a voiced labiovelar glide

—.

a voiced palatal glide

a voiced velar stop
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who communicate their imperatives to persons of higher status tend not to
use direct imperatives. e.g.,

/siidi bitsarrifna juumil d0um ™ a>>issaa” a tis~ a ~ ala ssaalih/

‘We will be honored, Sir, if you attend my wedding party on Friday at 9
o'clock in the wedding parties' hall’

(5) The linguistic choices (e.g. the wording of the imperative) have a significant
role in revealing and interpreting the intended meaning of the imperative in
Jordanian Arabic according to the situational and linguistic context (See
function 1).

(1 :
(1990) Beebe and Cummings 2

* The paper was received on April 7,2011 and accepted for publication on July 27, 2011.
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- double-negative imperative utterances including particles /laa, maa/ ‘Do not’
plus present tense plus the negative particle /sh/ ‘Do not’. e.g.,

/matit lubis/ ‘Do not ask me!’

- /laam >>al->>amr/ the l-of-command that is followed by the imperfect in the

jussive mood. This 1- of command is replaced by /xalliina/ ‘Let us’ in
Jordanian Arabic. e.g., /Xalliina >>insuuf! equals the Standard
Arabic imperative utterance /linara/ ‘Let us see!’.

b) Declaratives: different types of declaratives may communicate commanding
in Jordanian Arabic. (See function 1;3;13;15 and 20).

c¢) Interrogatives: the speaker can communicate his/her command by using an
interrogative utterance. The locutionary act and the surface form of this
utterance is a question, but it has an implicit content. e.g.,

/daktour, suu ra>>yak >ita>>d0il limmtihaan lal >usbuu™ il dCaai?/

‘0O, Professor. Would you postpone the exam until next week?’

(2) Certain formulaic structures are not used in conveying some pragmatic
functions. For example, declaratives are not used to communicate the
speech acts of 'exhortation' or 'giving instructions'; interrogatives are not
used with 'invocation'; prohibitions are also not used with 'offering
alternatives'. On the other hand, other formulaic structures are used with
some pragmatic functions, e.g. the semantic formula (Xalliini/ Xalliina +

present) is used to communicate the speech acts of 'requesting', 'invitation',
'suggestion', and 'challenging'.

(3) This study has shown that imperatives in Jordanian Arabic convey various
pragmatic functions according to context. The intended meaning is unfolded
only through the context in which the imperative utterance is used.
According to speech situation, this study has come up with twenty
pragmatic functions of the imperative in Jordanian Arabic, namely:
exhortation, discipline, learning a lesson, rebuking, threatening, giving
instructions, drawing attention, invocation, offering alternatives, requesting,
insult, showing hospitality, humiliating, advising, commanding, permission,
invitation, suggesting, prohibition and challenging.

(4) The choice of the semantic formulas in conveying imperatives in Jordanian
Arabic is affected by the status of the interlocutors. For instance, addressers

38



The Pragmatic Functions of the Imperative in Jordanian Arabic

expressions, i.e., /jaa zalamih/ ‘O, man’ and /min maslahtak /

‘It is for your own good’ shows that the speaker cares for the addressee and he
advises him to come early next time.

4. Conclusions

Upon analyzing the collected data from both the observation of naturally
occurring language and the responses of the participants to the (DCT), it turned
out that there were twenty meanings of the imperative in Jordanian Arabic based
on the notion of 'illoctionary point' or the purpose of the act, from the speaker's
perspective. Following Searle's 1979 classifications of speech acts; the following
Table lists these meanings:

The Pragmatic Meanings of Imperative in Jordanian Arabic
Assertives Drawing attention, Suggesting
Directives Exhortation, Drawing attention, Commanding,
Giving instructions, Learning a lesson, Permission,
Prohibition, Rebuking, Threatening, Discipline, Requesting,
Insult, Showing hospitality, advising, Offering alternatives
Commisives | Permission, Invitation, Suggesting, Prohibition, Challenging,
Learning a lesson, Invocation, Rebuking, Threatening,
Discipline, Insult, Offering alternatives
Expressives | Learning a lesson, Invocation, Rebuking, Discipline, Insult,
Showing hospitality, Humiliating

On the basis of the findings presented and discussed in this study, the
following conclusions can then be drawn:

(1) Given the context where the imperative is conducted, the following semantic
formulas can all be used to communicate the imperative in Jordanian
Arabic:

a) Direct imperative verbs: imperatives have different forms in Jordanian Arabic

such as:

- an imperative verb (transitive. e.g., />i§rab/ ‘Drink!” and intransitive.
e.g., />>inzal/ "come down".).

- negative particles /laa, maa/ ‘Do not’ plus present tense. e.g., /laa
tit>>aXXar/ ‘Do not be late!’; /maat Xalli geiri/ ‘Do not make others
be’
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3.2.14. Function 20: Advising

'Advising' is a speech act which employs an imperative; it is an opinion that
someone offers you about what you should do or how you should act in a
particular situation (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary).
Moreover, Wierzbecka (1987:181) differentiates between advising and
suggesting in that "Suggestions are often presented in an interrogative form
'How about...?”, 'Why don't you...?', etc., but advice normally does not take an
interrogative form 'How about going to see a doctor?' advised John". The speech
act of 'advising' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
imperatives, declaratives, interrogatives and prohibitions. Consider the following
examples:

(22.2) ,

/>>i0a kaan habiibak —asal, laa tilhasu kullu/

Literal meaning ‘If your darling is honey, do not lick it all’

(22.b) ,

/jaa zalamih laa tit>>aXXar, min maslahtak/

‘0, man. Do not be late! It is for your own good’

The speaker in situation (10) (For details see Appendix B for the version of
the questionnaire), is an employee in a certain company. One of his colleagues
came late several times. This colleague is late now. However, the speaker in

examples (22.a) uses a declarative 'saying' , />ida
kaan habiibak asal, laa tilhasu kullu/ (Lit. translation ‘If your darling is

honey, do not lick it all’) to communicate his imperative that conveys 'advice' to
his colleague. This saying is well known in Jordanian Arabic; people use it to
indicate that the addressee is exceeding the limits that should not be exceeded.
Thus, the speaker advises the addressee not to be late again and to come early to
the workplace next time.

The speaker in example (22.b) starts off his negative imperative with the
addressing form /jaa zalamih/ ‘O, man’ followed by an imperative with

the negative particle (NegP)  /laa/ ‘Do not’ plus a present tense
/tit>>aXXar/ ‘be late’. Then, the speaker ends up his advice by using the

utterance /min maslahtak/ ‘1t is for your own good’. The use of such
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3.2.13. Function 19: Humiliating

'Humiliating' is "to make someone feel ashamed or lose their respect for
themselves" (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary). The speech
act of 'humiliating' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
imperatives, declaratives, interrogatives, prohibitions and (xalliina + present).
Consider the following examples:

(21.2) ,

/mazzil >iidak, —aamil haalak Saatir/

‘Put down your hand! You just pretend to be clever’

(21.b)

Xalliina nsuuf maraad3lak jaabul ~urreif/

‘Let us see how intelligent you are!’

In situation (7) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
speaker is an intelligent student whose teacher asked him a challenging question.
But one of the weakest students tried to answer it. However, in example (21.b),
the speaker uses the imperative utterance that starts off with the direct
imperative verb /Xalliina/ ‘Let us’ to convey humiliating function. This verb
is used in Jordanian Arabic to stand for /laam >>al->amr/ the l-of-command
which is followed by the imperfect in the jussive mood. Thus, the imperative
utterance AXalliina nsuuf / equals the Standard Arabic imperative

utterance /linara/ ‘Let us see!’.

Also, what expresses humiliating is the use of the address expression

/jaabul ~urreifl which means ‘the person who pretends knowing
everything’. This epithet is a phrase that is used in Jordanian Arabic to describe,
negatively, the most important quality of a person in order to bring disgrace on
him.

In example (21.a), the speaker ends up his imperative with the verb clause
/""aamil haalak Saatir/ ‘You just pretend to be clever’ which

indicates disgrace on the addressee. However, "humiliation' is considered a threat
to the addressee's negative face.
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imperatives, declaratives, interrogatives, prohibitions. Consider the following
examples:

(20.a) ,

I>ukul, >il beit beitak/

‘Eat! Make yourself at home!’
(20.b)

/laweis mistahi jaa habiibi? >>ilbeit beitak/

‘Dear, why are you shy? Make yourself at home’

(20.¢) ,

/billaah ~aleik laa tistahi, kul Kamaan/

‘By God, do not be shy! Have more!’

In situation (4) (For details see Appendix B for the version of the
questionnaire), the speaker is a person who invited his close friend to have
dinner with him at his home. This friend was very shy. He ate a little and
thanked the host. However, the speaker wanted his friend (the guest) to eat more.
In each example mentioned above, there is an utterance that reflects 'hospitality'.
For instance, in example (20.a), the speaker starts off his speech by using the

direct imperative verb  />>ukul/ ‘Eat!” and he ends up his utterance with the

declarative expression />ilbeit beitak/ ‘Make yourself at home’ to
show solidarity and intimacy to the guest.

In example (20.b), the speaker starts his utterance with the interrogative
sentence /laweis mistahi jaa habiibi?/ ‘Dear, why are you
shy?’. In example (20.c), the speaker starts off his imperative with the utterance

/billaah ~aleik laa tistahi/ ‘By God, do not be shy!” to be
hospitable with his friend.’

3- However, all of the above mentioned examples are not considered as performatives
according to Allan (2000:7) who states that an explicit performative clause cannot
be interrogative or imperative as in "Shall I bet $50 on the cup? and Get out of
here!'.
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However, the speaker in example (18.b) starts off his imperative with the
interrogative utterance />>ibtisdar/ ‘Can you?” which counts as a "request’

for action rather than as a question about the hearer's ability. Moreover, this
situation, has double-functioned meanings; the other meaning or function is
insulting,

3.2.11. Function 17: Insult

To insult is to be rude in speech or action to somebody or to treat others
with lack of respect. (Longman Dictionary of English Language and
Culture.1993: 683). The speech act of 'insult' in Jordanian Arabic is
communicated by using direct imperatives, declaratives and interrogatives.
Consider the following examples:

(19.a)
lkul hawa wisskut/

‘Keep silent!”

(19.b)

/>ibti rif tiXras witsid buuzak?/

‘Do you know how to shut up and keep your nose clear?’

In almost all the responses to situation (1) (For details see Appendix B for
the version of the questionnaire), the speaker uses verbs that show contempt for

the hearer. For instance, in example (19.a), the speaker starts off with

lkul hawa ‘Keep silent!”. In example (19.b), the speaker communicates the

command with an interrogative sentence that ends up with the utterance
/witsid buuzak/ ‘and keep your nose clean’; this interrogative sentence

expresses sharp or rude request to stop an action, i.e., to stop talking.

The lexical choice of the verb form can reveal the intended meaning of the
speaker. For instance, verbs such as />isma~/ ‘Listen!” and [>ihdal
‘Be quiet!” differ from the verbs such as [>iXrasl ‘Shut up!” and  /sid/
‘Keep clear!” in the degree of politeness.

3.2.12. Function 18: Showing Hospitality

'Showing hospitality' is to welcome the guests and visitors friendly or to
deal kindly with others (Yahoo English Dictionary Online). The speech act of
'showing hospitality' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
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'ask' but it is more polite. Wierzbecka (1987:51) adds that in requesting, the
speaker wants something but he cannot have it without the help of the hearer;
and the speaker seems to say what he wants others to do in a less direct way. The
speech act of 'request' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
imperatives, declaratives, interrogatives, prohibitions, (law + present) and
(xalliina + present). Consider the following examples:

(18.a) )

/mSaan >>allah >>usskut, biddna ni " rif niidar >>ilmubaraah/

‘For God's sake, keep silent! Let us watch the match!’

(18.b)

[>ibtiedar >>it™ iirni skuutak?/

‘Can you keep silent?’

(18.¢)

/laa tidwisniis >ibsuutak >il" " aali/

‘Do not deafen me with your loud voice!’

(18.d)

/law samahit biddi >a rif >assma”/

‘I would like to listen carefully, please’

In situation (1) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
speaker is watching a football match on TV with his friend who is gossipy. The
speaker wants to focus on what the sports presenter says. In example (18.d), the
speaker starts off with /law samahit/ ‘please"; the speaker in (18.a) uses

the utterance /mSaan >allah/ ‘For God's sake’ in order to soften the

force of command. The speaker in this situation communicates the commands in
a less direct way since commands in this case are all face threatening. In (18.c),
the speaker starts off with a double-negative imperative utterance, i.e., an
imperative with the negative particle (NegP) /laa/ ‘Do not’ plus a present tense

/tidwis/ ‘deafen’ plus another negative particle (NegP)  /5/.
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‘Choose the red color because it is lady's color or the blue since it is cooler!’

(17.b)

/fi >akOar min luun, wkul luun >>ahla min@6aani. wbimaa >innik
madaam lahimar kOiir binaasib >>unuubtik wil>>aswad binaasib wad ik
wil>>azrag kOiir —amali wilxayar bird3a™ lik/

‘There are more colors. Each color is nicer than the other. Since you are a
lady, the red color fits your femininity; the black fits your status; whereas, the
blue one is very practical. The choice is yours’

(17.c)

/Suu ra>>yik billuun laswad li>>anu raqid3iddan >>au lahmar >>ammuur,
>ammal >>azrag fahuwah gariib whilu?/

‘What about the black color, it is a very elegant one or the red, it is gentle;
whereas, the blue is exquisite and nice color’

The speaker in situation (12) (For details see Appendix B for the version of
the questionnaire), is an employee in a car dealer's shop. A businesswoman
wants to buy a car, but she cannot decide which color to choose. The speaker
gives her many choices: black, blue or red. In example (17.a) above, the speaker

offers many alternatives by using the direct imperative form />iXtaari/
‘Choose!’. In example (17.c), he uses an interrogative that begins with the
question / Suu ra>>yik?/ ‘“What about?’, whereas in (17.b), the speaker
communicates the imperative by using the declarative mood.
In each case, the speaker gives reasons for choosing each color (e.g., he uses
/sittati/ ‘lady's color’; /haadi/ ‘cooler’; /raqi d3iddan/ ‘very
elegant’; /gariib whilu/ ‘exquisite and nice’, etc.) to convince the
hearer to choose one of the colors.

3.2.10. Function 16: Request

Searle (1969:71) defines request as "an attempt to get the hearer to do
something". According to Smith (1970:123) request can mean the same thing as
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act of 'invocation' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
imperatives, declaratives, prohibitions and (xalliini + present). Consider the
following examples:

(16.a)

/jaa rab Saafiini/

‘0, Allah. Heal me, please’
(16.b)

/jallah maat Xalli eeiri >>iyd3arrib halmarad /

‘O, Allah. Do not make others be afflicted with this disease’

In situation (9) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
speaker is a sick person who has a bad flu. He invokes Allah to heal him. In
example (16.a) the speaker uses the singular masculine imperative verb
/Saafi/ ‘Heal’. In the speech act of invocation to Allah whether in Standard or
Jordanian Arabic, the speaker uses the singular masculine imperative verb (e.g.,

/Saafil, /""aafi/ ‘Heal’ and [samih/ “forgive’, etc.)’.
Moreover, the speaker in example (16.b) invokes Allah by using the
negative imperative with the negative particle (NegP)  /maa/ ‘Do not’ plus a

present tense />itXalli/ ‘make’. What this basically means is that a

prohibitive meaning can be expressed in Jordanian Arabic in different ways such
as using the negative particles (NegP) /laa/ or /maa/ ‘Do not’.

3.2.9. Function 15: Offering Alternatives

'Offering alternatives' is to give the choice between two things or
possibilities (Yahoo English Dictionary Online). The speech act of 'offering
alternatives' in Jordanian Arabic is communicated by using the formulaic
structures: direct imperatives, declaratives, and interrogatives. Consider the
following examples:

(17.a)

I>iXtaaril >>ahmar [i>>anu sittati >awil >>>azrae [i>>anu haadi/

2- Ibn Faris (1977: 298-304) mentioned this pragmatic meaning of 'invocation', but like
other Arab rhetoricians, he was mainly concerned with listing the contextual
meanings of the imperative without showing how such meanings are interpreted.
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Therefore, the expression  /law/ plus a present tense />itSuuf] can

replace a direct imperative in Jordanian Arabic, i.e., /Suuf/ ‘Check!”.

3.2.7. Function 13: Drawing Attention

'Drawing attention' is to attract attention or interest (Cambridge Advanced
Learner's Online Dictionary). Drawing attention is an act that communicates a
command; it is a directive like orders and requests. The speech act of 'drawing
attention' in Jordanian Arabic is communicated by using direct imperatives,
declaratives, interrogatives and prohibitions. Consider the following examples:

(15.a) ,

/diir baalak jaba, >iltariie >imsakkrih/
‘Be careful dad! It is a dead-end’
(15.b) )

/jaba, Saklul tariie >imsakkir/

‘0O, father. It seems that it is a dead-end’

In situation (6) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
speaker is a son who is in the car with his father who is about to enter a road
with a dead-end. In order to draw his father's attention who is unaware of the

road, the son uses the declarative utterance /Saklul tariie
>imsakkir/ ‘It seems that it is a dead-end’ in example (15.b) to say something
like /laat fuut/ ‘Do not drive in!’, thus indirectly expressing a speech act

of command in this specific situation.

Based on the theory of speech acts, because 'words' are as powerful as
'actions', what the son says can be as effective as what he performs. Thus, when
the speaker says directly a certain expression of command (as in example (15.a)

/diir baalakl ‘Be careful!’) or indirectly (as in example (15.b)
/Saklul tariie >imsakkir/ ‘It seems that it is a dead-end’, he indeed
performs an act of command (the speaker wants the hearer not to enter that dead-
end road).
3.2.8. Function 14: Invocation

'Invocation' is to call on a higher power 'Allah’ for assistance, support, or
inspiration (Yahoo English Dictionary Online). In our investigation, the speech
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by using the transitive verbs /sakkti/ ‘Hush’ and /Suufi/ ‘take care of”.

Also, the speaker in (13.d) uses an imperative with the negative particle (NegP)
/laa/ ‘Do not’ plus a present tense /tinsagli/ ‘waste’ to express a

prohibitive meaning (i.e., to stop listening to music). In all cases, the commander
(the businessperson) exerts some degree of authority over the commanded (the
baby-sitter) to do some specific act.

Further, the speaker does not use the verb 'threaten’ directly; "threaten" is a
constative verb which is not used performatively. Like rebuking, threatening
which commits the speaker to a future act (namely to stop an unwanted action) is
one of the face-threatening speech acts.

3.2.6. Function 12: Giving Instructions

'Giving instructions' is to order or tell someone to do something in an
organized or successive way. (Cambridge Advanced Learner's Online
Dictionary). The person who gives instructions could be superior or inferior in
position. The speech act of 'giving instructions' in Jordanian Arabic is
communicated by using direct imperatives, interrogatives and (law + present).
Consider the following examples:

(14.2) ,

/siidi, >ibtiedar tit>akkad >>inu lislaak mawsuulih bil kahrabah?/

‘Sir. Could you check that the wires are correctly connected?’

(14.b) ,
/jaa >ustaad, law itSuufil fiis jimkin mis rakib >>imliit/

‘0, Sir. Could you check the plug? Maybe it is not inserted correctly’

In situation (3) (For details see Appendix B for the version of the
questionnaire), the speaker is an employee talking to the manager of the
company in one of the official meetings. The manager wanted to use the
computer to display a file, but the computer did not work. The speaker asked
him to make sure that the wires are connected to the outlet. However, the
imperative meanings are covered by various polite requests that are used in
standard politeness formulas. To show respect to the manager of the company,
the speaker who is inferior in position in example (14.b) begins his speech with

the utterance /jaa >>ustaad/ ‘O, Sir’. Not only this, but he also starts off

his command by using the utterance Jaw >itsuuf/ ‘Could you check?’.
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/>inti Suu bti” mali? Leis maa tielibi wid3hik
witsaktil walad/ ‘What are you doing?! Why do not you hush the baby?’
Furthermore, situation (11) has double-functioned meanings; the other function
is threatening. 'Rebuking' is then classified as one of the face-threatening speech
acts.

3.2.5. Function 11: Threatening

'"Threatening' is an act that is used when someone angrily threatens another
one that something bad will happen if he does/not do something. Wierzbecka
(1987:179) argues that threatening differs from drawing attention "in its inability
to be used performatively: one can say 'l warn you' but not 'l threaten you' ". She
adds that many threats are accompanied by an imperative "'Do x- or else...' "
(for details see Wierzbecka 1987: 178). In our investigation, it turned out that the
speech act of 'threatening' in Jordanian Arabic is communicated by direct
imperatives, declaratives and prohibitions. Consider the following examples:

(13.a)

/>intabhi lilwalad wa>ila bad3iib murabejih Qanyih/
‘Take care of the baby else I bring another baby-sitter!’
(13.b)

/saktil walad wa>ila bakhashik/

‘Hush the baby or I will show you the door!”

(13.¢)

/Suufi Suglik ahsanlik/

“You'd better mind your job’

(13.d) )

/laatin Saglibil >aganil tafha, Suufil walad Suu maalu/

‘Do not waste your time listening to silly music, go and check on the baby!’

In situation (11) (For details see Appendix B for the version of the
questionnaire), the speaker expresses a direct command; in (13.a) above the
speaker uses the imperative utterance (the intransitive verb />intabhi/

‘Take care’). In (13.b and 13.c above), the speaker communicates his commands
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It happened that his other son had also bought a car without his father's advice.
However, unfortunately, that car was expensive and had caused him many
problems. The father in example (11) above uses an interrogative utterance

/maat ~allamit min >axuuk?/ ‘Haven't you learned anything from

your brother's mistake?’ to teach his son a lesson. Although the utterance looks
like a question, it is intended to be understood as a command urging the son to
learn a lesson from a previous bad experience. Wright and Jonathan (1996: 156-
7) point out that a command may look like a question. However, the locutionary
act and the surface form of this utterance is a question with a clear content (learn
a lesson), but the illocutionary act conveys a command by the speaker and the
perlocutionary act expresses the speaker’s desire that the hearer should learn a
lesson from his brother.

3.2.4. Function 10: Rebuking

'Rebuking' is to speak severely to someone because you do not approve of
what s/he has said or done (Collins Cobuild English Language Dictionary.
1990:1200). The speech act of 'rebuking' in Jordanian Arabic is communicated
by using direct imperatives, declaratives and interrogatives. Consider the
following examples:

(12.a)!
/>ilwalad faea™  min li™ jaat winti e«a™ dih lal>>agaani!/

‘The baby has exploded crying while you are listening to music’

(12.b) !
/>inti Suu bti” mali? Leis maa tielibi wid3hik witsaktil walad/?

‘What are you doing?! Why do not you hush the baby?’

In situation (11) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
commander is a businessperson who came back home and found his baby crying
loudly; the babysitter (the commanded) was listening to music at the time. The
imperative meanings are conveyed by narrative sentences as in example (12.a)

above ! />ilwalad faea™ minli ~jaat winti
ea” dih lal>>agaani!/ ‘The baby has exploded crying while you are listening to

music!’. And by interrogative sentences as in example (12.b) !
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3.2.2. Function 8: Discipline

To discipline is to teach someone to behave in a controlled way; especially,
by giving severe punishment. (Cambridge Advanced Learner's Online
Dictionary). Consider the following examples:

(10.a) ,
/jaa binti ja habiibti, >>ihtarmi >>uxtikil kabiirih/

‘0, darling. Respect your elder sister!’

(10.b)
/laat eaat™ 1 >uxtikil kabiirih/

‘Do not interrupt your older sister!’

In situation (5) (See Appendix B of the questionnaire for details), the
speaker is a mother whose little daughter interrupted her older sister while she
was talking during a family gathering. In (10.a) above, the speaker uses the

direct imperative verb />ihtarmi/ ‘show respect to!” and the object

/>uxtik/ ‘your sister’. In (10.b), the speaker communicates his command by
using a negative imperative sentence (i.e., an imperative with the negative
particle (NegP)  /laa/ ‘Do not’ plus a present tense />>iteaat i/

‘interrupt’). However, because the prohibitive imperative utterances that convey
prohibition express sharp or rude request to stop an action, 'discipline' is then
considered one of the most intrinsically face-threatening speech acts.

3.2.3. Function 9: Learning a Lesson

'Learning a lesson' is "to suffer a bad experience and know not to do it
again" (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary). The speech act of
'learning a lesson' in Jordanian Arabic is communicated by using direct
imperatives, declaratives, interrogatives and prohibitions. Consider the following
example:

(11)
/maat™ allamit min “>axuuk?/

‘Haven't you learned anything from your brother's mistake?’

In situation (8) (For details see Appendix B for the version of the
questionnaire), the speaker is a father whose son wanted to buy a car on his own.
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In (8) above, the speaker is a school student who is challenging his
classmate who is on the second floor to get down. The speaker communicates
his intentions using the if-clause /'idannak zalamih/ ‘If you are a man’

and the main imperative verbal clause /'inzal latikit/ ‘come down to face
me!’. Thus, the use of the conditional clause in this context helps make the
imperative clause count as 'challenge' to the addressee.

3.2.  Part Two: The Questionnaire

Based on the subjects' responses to the questionnaire, the researcher
detected another fourteen functions of the imperative in Jordanian Arabic:
exhorting, disciplining, learning a lesson, rebuking, threatening, giving
instructions, drawing attention, invoking, offering alternatives, requesting,
insulting, showing hospitality, humiliating, and advising.

3.2.1. Function 7: Exhortation

To exhort is to strongly encourage or try to persuade someone to do
something (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary). In the following
examples, commander (the higher in rank) tells the commanded (the lower in
rank) to enjoy his time by using courteous words or gestures:

(9.a)

/jaa habaybi >>inbastu, miOil halriilat mis kul juum/

‘My Beloved. Enjoy yourselves; we cannot have like this trip everyday’
(9.b)

/"iisu hayatku winbastu/
‘Live your life and have fun’

In almost all the responses to situation (9.b) (For details see Appendix B for
the version of the questionnaire), the speaker is a teacher who tells students to
enjoy their time on a trip with the school. In (9.a) above, for example, he
introduces his commanding by the expression /jaa habaibi/ ‘My Beloved’
to show solidarity with the addressees and to draw their attention to a certain act,
i.e., to enjoy the trip. The speaker uses the verb of command />inbastu/

‘Enjoy yourselves’ and the plural masculine form to perform a certain speech act
(i.e., exhortation). In (9.b), the speaker communicates the same speech act using

a transitive verb /~iisu/ ‘live’ followed by the object noun /hayatku/
‘your life’.
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speaker's benefit probably because the students are not ready for the exam.
However, the speaker uses an interrogative mood that begins with the question

/Suu ra>>yak/ “Would you?” which may look like a question to cover his
command that counts as a 'suggestion'. Because the imperative meaning in this

context is communicated as a polite request, the addressee (the professor in this
case) can decide either to accept the suggestion or to turn it down.

3.1.5. Function 5: Prohibition

Prohibition is to forbid someone to do something. Consider the following
example:

(7
/Baani marrah matitlubis minni masaari/
‘Do not ask me for money again!’

The speaker in (7) above is a university student who wants his friend not to
ask him for money again. On a previous occasion, the speaker lent his friend
some money, but unfortunately he has not got his money back yet. It is
especially worth pointing out here that the speaker in this example starts off this
imperative with the noun phrase /Baani marrah/ ‘again’ to show his

unwillingness to lend this friend money again.

The speaker communicates his intentions using a double negative
imperative utterance, i.e., an imperative with the negative particle (NegP)

/maa/ ‘Do not’ plus another negative particle (NegP) /8/ suffixed to a present
tense verb /titlub/ ‘ask for’. The context makes it manifest that the

imperative counts as prohibition. Interestingly enough, Kordi (2001: 385)
stresses that negative imperative sentences normally express a prohibitive
meaning.

3.1.6. Function 6: Challenging

Challenging is to invite someone to compete or to take part, especially in a
game or argument that requires great effort and determination in order to
succeed (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary; Collins Cobuild
English Language Dictionary. 1990: 224). Consider the following example:

3 :
/"i0annak zalamih 'inzal latihit/

‘If you are a man, come down to face me!’
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O]
/siidi bitsarrifna juumil d3um ™ a>>issaa” a tis”— a ~ ala ssaalih/

‘We will be honored, Sir, if you attend my wedding party on Friday at 9
o'clock in the wedding parties' hall’

The speaker in (5) above is an employee who is inviting the manager of the
company where he works to his wedding party. The speaker who is inferior in
position in this context begins his speech with the utterance /siidi/ O, sir’

probably to show some respect to his boss (or at least to show that he is aware of
the social distance). Therefore, the speaker communicates the command
indirectly by using the declarative utterance

/bitsarrifna juumil d3um™ a>>issaa” a tis” a ~ ala ssaalih/ “We will be
honored, sir, if you attend my wedding party on Friday at 9 o'clock in the
wedding parties' hall’. Although the speaker literally performs an act of
command (i.e., the speaker wants the addressee to go to the hall to attend the
party), the imperative utterance used in this context counts as an 'invitation' - a
state of affairs that definitely backs up Austin's (1962: 69) definition of a
performative as an utterance that contains a special type of verb (a performative
verb) by force of which it performs an action (i.e., in using a performative, a
person is not just saying something, but is actually doing something).

3.1.4. Function 4: Suggesting

To suggest is to mention an idea, possible plan or action for other people to
consider (Cambridge Advanced Learner's Online Dictionary). Wierzbecka
(1987:187) argues that "the person making a suggestion thinks that it might be a
good thing if the addressee did something". She also adds that the addressee can
decide either to follow the suggestion or not. Generally speaking, the reason for
making a suggestion is for the addressee's benefit, where the speaker postulates
that the addressee does not know what to do or what to think. Thus, he helps the
addressee make his choice (See Wierzbecka 1987:187). Consider the following
example:

(6) ;
/daktour, Suu ra>>yak >>it a>>d3il limtihaan lal >>usbuu ™l d3aai/

‘0O, Professor. Would you postpone the exam until next week?’

In (6) above, the speaker is a graduate student who suggests postponing the
exam until the following week. The reason for making this suggestion is for the
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In (3) above, the speaker is a Sheikh in the mosque and is commanding a
child to stop talking to his friend during the Friday sermon. The sheikh uses the
verbless imperative utterance /xalas/ ‘Enough’ to command the addressee to

stop talking. The commander expects to cause the addressee to obey him. This
declarative can be replaced by the utterance /laa titkallam/ or by /laa

tihki/ ‘Do not speak!’. A point worthy of mention is that without the context the
use of /xalas/ ‘Enough’ will not reveal the intended meaning. For, the
intended meaning of this imperative utterance is unfolded only through the
context in which it is used.

As expected, it turned out that all utterances that are used to communicate
'commanding' implicated a threat to the addressee's negative face. A finding that
further corroborates Brown and Levinson's (1978: 191) claim that 'commanding'
is one of the most intrinsically face-threatening speech acts.

3.1.2. Function 2: Permission

Permission is to allow someone to do something (Collins Cobuild English
Language Dictionary. 1990:1068). Consider the following example:

4)
/>israb /
‘Drink!’

In (4) above, the speaker is a school teacher giving permission to one of his
students who had asked him to go out to drink some water. The speaker uses a

direct imperative verb />>i8rab/ ‘Drink!” to communicate the meaning of

something like />ibtiedar >itruuh tisrab mail ‘You can go out

to drink some water’. If decontextualized, it would be almost impossible to
figure out that the speaker is giving permission to the addressee. However, the

interesting point worthy of mentioning here is that although />isirab |
‘Drink!” is a transitive verb in Arabic, the speaker chooses not use an object,

probably in order to make it look more like a short command that should be
carried out immediately by the addressee.

3.1.3. Function 3: Invitation

Invitation is "to request that someone take part in or to be present at a
particular occasion" (Yahoo English Dictionary Online). Consider the following
example:
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(2) A modified Discourse Completion Test (DCT) was proposed by Beebe and
Cummings (1990). The DCT was a written questionnaire that consisted of
descriptions of 12 social settings, followed by a brief dialogue, with one
turn as an open slot to be completed by the participants (For details see
Appendix B for the questionnaire).

Due to the limitations which were anticipated in the method of observation
of naturally occurring data, this questionnaire was used for at least two reasons.
First, it was difficult to get spontaneous imperative structures in certain social
situations. Second, the questionnaire turned out to be important, because it
helped the researchers have control over the social variables.

3. Data Analysis

The collected data (through the observation of naturally occurring language
and from the responses of the participants to the questionnaire) were then
transliterated, translated and tabulated. Concisely, each pragmatic function of the
imperative was analyzed by describing its situational context (namely who
speaks, to whom, where, and when).

3.1. Part One: Naturally Occurring Data

Using this instrument enables us to detect six core functions of the
imperative in Jordanian Arabic only. These are commanding, permission,
invitation, suggestion, prohibition, and challenging.

3.1.1. Function 1: Commanding

Commanding is to tell or order someone to obey something (Collins
Cobuild English Language Dictionary. 1990: 275). Commanding differs from
order in that order is to tell someone to do something, and he must do.
Wierzbecka (1987: 39) argues that the person who commands (the commander)
wants the addressee (the commanded) to do something and he expects to cause
him to do it 'by the speech act'. Also, she (1987: 39) differentiates between
commanding and ordering in that commands are usually short and they are
expected to act as signals that trigger an action almost automatically (e.g.,
‘Out!’); but complicated multi-clausal sentences are likely to be used as orders.
Consider the following example from Jordanian Arabic:

)
/Xalas/
‘Enough’
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(2) The illocutionary act: the act performed through speaking (e.g. making a
promise, giving orders, requesting, etc.), and

(3) The perlocutionary act: the effect achieved by the utterance on the addressee
(frightening, persuading, etc.).

In (1) below, although the speaker commands the addressee to do as he (the
addressee) wishes, it could be used to communicate different pragmatic
functions. For instance, to a mother who is annoyed by her son's carelessness
about his school homework, it is definitely a threat communicating the same
intention like “You will be punished’.

(D
/> mal >illi beddak >>jjaah/

‘Do as you wish!’

In this example, the locution is the actual meaning of the words uttered by
the speaker; the illocution is the act of command; and the perlocution is the
effect of the utterance on the addressee (threatening). This is tantamount to
saying that in order to correctly interpret the illocutionary act performed by the
speaker, it is necessary to attend to her/his intentions (e.g. questioning, giving
commands, requesting, etc.).

2. Methodology
2.1. Population and Sample of the Study

The population of this study consisted of all undergraduate as well as
graduate students whose native language is Jordanian Arabic as spoken in the
province of Irbid, a city in the North of Jordan. The sample consisted of (220)
students at Yarmouk University and the Jordan University of Science and
Technology, Irbid/Jordan. They were (106) males and (114) females.

2.2. Data Collection
As for data collection, two instruments were used in this study:

(1) Observation of naturally occurring language. The researcher trained four
data-gatherers on how to collect spontaneous data in real life situations.
Their task was mainly to write down the utterance verbatim and to record
the gender (and age where it was available in some situations) of the
interlocutors. Fifty examples were collected by this research instrument.
The data were then documented using a worksheet (See Appendix A for the
worksheet).
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in Jordanian Arabic. A survey of the existing literature on this issue would
immediately show that traditional (as well as modern) Arab linguists have been
more concerned with the contextual meanings of the imperative. Little has been
done to show how such meanings are pragmatically motivated. As this study
aims to fill a research gap, it concerns itself with the illocutionary acts of an
utterance (especially those that address the communicative intention of the
speaker).

The imperative is a term which is traditionally used in the grammatical
classification of sentence types, and is usually seen in contrast with the
indicative, interrogative, etc., moods. Grossly speaking, it is used to refer to
"verb forms or sentence/clause types typically used in the expression of
commands" (Crystal, 2003:227).

However, scholars view the imperative from different perspectives. For
some, although the pragmatic meaning of the imperative depends to a large
extent on the context in which it is used, it basically expresses an order to be
carried out. The addresser-addressee relationship is very much relevant for
'structuring' the imperative. According to Al-alawi (1980: 3/281), the imperative
mood is a form that evokes someone to do some action, or it is a saying that
implies superiority of the speaker and obligation on the addressee. A number of
studies have shown that the speaker could be 1) superior to the addressee, 2)
inferior, or 3) equal in status (see Al-dweik, 1997: 245-50).

For most, an imperative is a sentence or a verb form that commands, forbids
or requires an action to be carried out (e.g. Stand up!). However, the
grammatical term 'imperative' must be distinguished from the semantic term
'command' since not all commands are imperatives (For details see Stork and
Hartmann, 1973: 108).

Accordingly, the imperative could be defined as a form/utterance to do a
certain present or future act where the speaker may exert, in some cases, some
degree of authority over the addressee to do that specific act. Further, the
imperative mood could express direct commands or requests. It is also used to
signal a prohibition, permission or any other kind of exhortation.

A point worth bringing out here is that situational factors such as who
speaks, to whom, where, when, etc. all act in tandem with contextual clues to get
the intended or implicit meaning of an utterance, a state of affairs which sends us
into the territory of the Speech Acts Theory (Austin, 1962; Searle 1969, 1979).
Austin (1962:94) draws a fine line of demarcation between three acts:

(1) The locutionary act: the act of saying something,
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Abstract

This research paper investigates and analyzes the contextual and pragmatic
functions of the imperative in Jordanian Arabic'. Concisely, it sheds light on the
relationship between the addresser and the addressee on the one hand and the context in
which the imperative is used on the other. As for data collection, two instruments were
used in this study: 1) observation of naturally occurring language, and 2) a Discourse
Completion Test (DCT) modified from Beebe and Cummings (1990). Based on the data
gathered by the two instruments, it turned out that there are three main semantic
formulas through which the imperative is communicated in Jordanian Arabic. These are
(1) direct imperative verbs, (2) declaratives, and (3) interrogatives. The choice of the
semantic formula is constrained by a whole set of competing forces such as the status of
the interlocutors, the setting, etc. Accordingly, the researchers were able to detect twenty
pragmatic functions of the imperative in Jordanian Arabic.

Key words: imperative, Jordanian Arabic, pragmatic functions.

1. Introduction

A number of studies (Cf. Matlub, 1980: 87- 91; Na'im, 1981: 33-5; Atiq,
1985: 81-90; Al-akkawi, 1992: 219; Assuyuuti, 1993: 1/441-8; Al-akoub and Al-
shteiwi, 1993: 252; Al-dweik, 1997: 245-50; Assubbki, 2001:1/552-8; Al-
fageeh, 2004:13-4; and Abu Al-auduus, 2004: 68-70, inter alia) have
investigated the syntactic and rhetorical functions of the imperative in Arabic.
However, little has been said about the imperative 'commanding' as a speech act

© Copyright 2013 by The Society of Arab Universities Faculties of Arts, All rights reserved
* Department of English Language and Literature, Yarmouk University, Irbid, Jordan.

1- Jordan has a rich linguistic scene. Dialects of the country can be divided into three main
categories based on socio-ethnic variables (each dialect may include sub-dialects): (1) Rural
(in the North), (2) Urban (in the capital and city centers), and (3) Bedouins (in the East and in
the South) (Al Sughayer 1990).On the other hand, Classical Arabic (CA), the language of the
Qur'an is the formal, high variety that is accorded an elevated status in contrast to the various
colloquial dialects spoken by people in the Arab countries. Modern Standard Arabic (MSA)
is the contemporary language of publications, the media, and academic institutions (For
details see Khalil, 1999; Al-Jarrah 2002).
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situation with the repercussions resulting in anarchy and terrorism, and the
creation of evil and the enemy.

To sum up, Conrad’s political message in The Secret Agent takes on a whole
new level of meaning and clarity once the domestic drama becomes a reflection
of and an extension of the diseased world of the terrorists. Just like the English
government should have taken minorities under its wing, families should be
safe-havens where vulnerable members should be protected and made to feel
equal to their counterparts. The fact that family relationships can sour and turn
into a colonizer-colonized scenario where the woman is dominated and
victimized, only to violently retaliate, brings the message close to home.
‘Oppression’ and ‘victimization’ can exist at any level and if the political world
with its nuances appears distant and far too much complicated for us to
understand, then the example of Winnie and Verloc will prove how easy it is to
fall into that trap. Conrad’s genius culminates in not only having been able to
carry his political message into his domestic drama, but also in using his
domestic scenario to show how political situations can easily fester and become
sour.

11/9

* The paper was received on June 27, 2010 and accepted for publication on March 23,2011.
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The core of the belief in progress is that human values and goals converge
in parallel with our increasing knowledge. The twentieth century shows the
contrary. Human beings use the power of scientific knowledge to assert and
defend the values and goals they already have. New technologies can be used to
wage war and strengthen tyranny. Science makes possible technologies that
power the industrial revolution. In the twentieth century, these technologies were
used to implement state terror and genocide on an unprecedented scale. Ethics
and politics do not advance in line with the growth of knowledge — not even in

the long run.a9

Gray's pessimistic attitude regarding the negative impact that the growth of
knowledge can have on humanity is also shared by Conrad. Both the political
and domestic dramas reveal that consistent marginalization of minorities in the
race for globalization only leads to a hollowing out of people and of society in
general. As such, these societies become very vulnerable and susceptible to any
negative influence. In Winnie's case, her abuser gets so used to taking advantage
of her selfless nature and over confident in his role as a patriarch that he
transgresses the simple rules of humanity, to the extent that he ends up getting
himself killed instead. Similarly, the political events of the story show the
British government having become so familiar with its role as a superpower that
it has neglected to re-evaluate its strategies and motivations. The terrorists' plots
in the story hint at Britain's inability to truly integrate these minorities within the
regiments of its society.

Conrad's assessment has made it clearly perceivable that the same scenario
prevails in the dealings of the superpowers today. As these superpowers
continue to believe that the globalization of world markets is the most
appropriate way to achieve universal civilization, they ignore the price that the
weaker countries end up paying so as to achieve this so-called 'world peace.'
Believing that they have no other choice but to sacrifice their resources and the
dignity of their people in this mad dash for globalization, these debilitated
countries set in motion a vicious cycle of dependence and hatred towards the
powerful states that manifests itself in sporadic acts of violence that are later
endorsed and embraced by clandestine organizations with political agendas of
their own. As a result, the crux of the situation arises sooner or later, when a
weaker state like Conrad's '"Winnie' resorts to striking a knife at the heart of a
'"Verloc' again and again as the only act of desperation it has come to know from
repeated abuse and suppression! The message here is becoming an integral part
of the ordeal of the modern day society: the woes and persecution of one weak
individual may in reality trigger a phase of grotesque suffering of the entire
community or a nation, and in rebound their anguish may attain a sordid
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they can, by meddling for their own purposes with the affairs of others...
Hence... all the evils that flow from it.36

As Winnie was stifled, controlled and denied any sense of identity or
dignity, she was forced to become a savage and her husband's become the worst
enemy. Aurom Fleishman in The Secret Agent: A Casebook states that: "The
entire society comes to be seen as a jungle of animal forms obeying the laws of
predatory survival. Alien to this world, forced to live in it yet inevitably

devoured, men acquire the characters of beasts."37 The resemblance of Winnie's
face to her brother as she is about to kill Verloc clearly associates her with these
wild animals. The drooping of her lower lip and "slight divergence of the eyes"
reveal the extent of Winnie's transformation from docile wife to aggressive
adversary. Though Winnie's association with her brother at this critical stage
shows Conrad's sympathy for her, in no way does it undermine his message that
violence, no matter of what kind or for what purpose, will only lead to tragedy.
Winnie's madness at the end of the novel and her subsequent suicide attest to this
undeniable truth.

The unfolding of the political plot offers the same message as the domestic
drama. As the revolutionaries plot to disrupt the social order for a new way of
life, they encroach on people's rights and violate the sanctity of the state that
gave them their identity and livelihood. Winnie's act of stabbing Verloc in the
'heart' in retaliation for his recurring abuse becomes symptomatic of the
anarchists' act of targeting the 'heart' of English society by bombing the
Greenwich Observatory. Though the observatory itself doesn't get damaged, the
attempt in itself causes loss of faith in the government and fear of what the
future has in hold for them. By targeting science, which is "at the source of their
material prosperity,” Vladimir and his accomplices succeed in bringing about an
atmosphere of "madness" that underscores what they believe to be the "spirit of

the age,"38 hence predicting the Conradic equation of future eruptions of
terrorism as acts of sheer desperation.

In a similar fashion, the attack of 9/11 on the World Trade Center and the
7/7 bombings in London created an atmosphere of fear and doubt about the
development of new technologies and the future, about the progress of humanity
in general. It is true that the progress of humanity largely depends on the growth
of knowledge; however, since this knowledge is sometimes used to abuse others
or to bring human catastrophes, then the question that poses itself is: How good
can it be and what can we do to prevent the misfits of the world from abusing it?
John Gray in "A Target for Destructive Ferocity" tackles this issue and comes up
with an interesting equation. He says:

10
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inconsiderate he is of her feelings.33 As Winnie wakes up to the cruelty in
Verloc's nature, she begins to despise herself because she allowed him to take
advantage of her. Elaine Showalter defines this condition as:

Self-sacrifice generates bitterness and makes, as Yeats said, a stone of the
heart. But beyond the outspoken contempt for male selfishness in this fiction is a
much more intense self-hatred. Women gave in and despised themselves for

... 34
giving in.
Winnie experiences an intense wave of self-loathing overtaking her as she

remembers the sacrifices she made for Verloc and how little he deserved them.
At one point, she tells Ossipon, "Seven years - seven years a good wife to him...

And he loved me. Oh, yes. He loved me till I sometimes wished myself..."35 Her
unfinished sentence shows the extent of her revulsion. She wasn't attracted to
him, yet she had forced herself to accept him because of the protection and
security he was supposed to offer her. The fact that he turns out to be totally evil
and not worth her devotion makes her sacrifices seem worthless and her life to
be meaningless.

All the shame, revulsion and degradation that have been built up inside her
come out unexpectedly in a desperate attack to stifle her attacker and perhaps
vindicate her pride. As Winnie stabs Verloc in the heart, she puts an end to the
undue abuse and oppression she has been subjected to for seven years. The fact
that Winnie stabs him with the same knife that he had recently used to cut the
meat immediately after Stevie's death, directly links Winnie's crime to Verloc's
insensitive murder of Stevie. Verloc had abused his position as husband,
protector and provider in order to carry out his acts of terrorism. Verloc's
function is to protect her, as she protects Stevie, as the police must protect
society, but as the whole chain breaks, all is lost. Desperate and infuriated by his
cold manner, Winnie turns into a ferocious being that attacks out of a need to
avenge her brother and preserve what little dignity she might have left.

John Stuart Mill explains this phenomenon in His Subjection of Women. He
says:

An active and energetic mind, if it denied liberty, will seek power; refused
the command itself, so it will assert its personality by attempting to control
others. To allow to any human beings no existence of their own, but what
depends on others, is giving for too high a premium on bending others to their
purposes. Where liberty cannot be hoped for, and power can, then the power will
become the grand object of human desire; those to whom others will not leave
the undisturbed management of their own affairs, will compensate themselves, if
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attributed to many different factors in their relationship, it is basically their lack
of interest in each other's true selves and in their treatment of each other as a
means to an end that keeps them estranged. Winnie is in the dark about Verloc's
clandestine life partly, because she is too involved with Stevie and partly
because Velroc does not think much of Winnie to confide in her. Similarly,
Verloc is in the dark about Winnie's feelings for him, because he simply assumes
that she must love him. This state of mutual incomprehension and blindness to
other people's motives and feelings extends to many others in the story. Verloc's
friends are in the dark about his contacts with the embassy and with the police.
Vladimir is in the dark about Verloc's relationship with Chief Inspector Heat
who in turn keeps his connection with Verloc a secret. The sum total of the
characters' blindness about each other not only keeps them apart, physically and
emotionally, but it also creates a feeling of emptiness that pervades their lives
and engulfs the city as a whole. At different points in the story, Verloc is
described as either feeling "terribly empty" or afraid "of facing the darkness and

. . . . . 29 .
silence" as it seems to cause him "bodily anguish."™” Verloc's state of emptiness
or vacancy is represented quite clearly in the name that is given to him as a
secret agent '*'. He is no more than an empty and meaningless triangle.

The hollowness that Winnie experiences, however, far exceeds that of
Verloc in that both internal and external causes are working against her. Daleski
describes this internal hollowness as an "obsessive self-sacrifice" that causes a

loss of self as the "obsessive self-aggrandizement of a Gould or a Nostrorno."30
He says that this “moral nihilism," her concern with the ends and indifference to
the means to achieve them, makes her blind to her own inner void and ultimately
brings about her own destruction. As her senses are numbed, she becomes an
easy prey to Verloc's marginalization and selfish ends. Though Verloc's basic
vocation within this patriarchal system should have been to give her protection
in exchange for obedience, he helps in further exposing her to the harsh and
unfriendly elements of the dirty world of the anarchists. Unaware of her
victimization, Winnie accepts her lot until her emptiness devours her whole
existence and her disintegrating soul is reflected in the "two black holes" that are

31
her eyes.

Irene Boada-Montagut's prediction is that "the unbalanced emotional
relationship between wives and husbands can, tragically, evolve into violence"
foreshadows Verloc's and Winnie's tragic end. 32 Taking for granted that Winnie
will sympathize with him, Verloc makes the grave mistake of confessing to her
of her brother's accident. Waking up from her stupor, Winnie realizes how little
respect and esteem he has for her. His gesture of consoling her by saying "can't
be helped" and "Come! This won't bring him back" and shows how

8
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As Verloc's abuse of Winnie continues to become more overpowering, no
one, not even Winnie's mother offers her any help. On the contrary, according to
her mother "Mr. Verloc was a very nice gentleman." At one point, she even
believes that he approached the "ideal" of "gentlemanliness" or "attained it, in

fact."24 Winnie's mother finds that her daughter's sacrifices are normal, only
because she herself has made great ones. She seems to think that no sacrifice or
renunciation is big enough for Stevie. The mother's blindness to her daughter's
victimization is part of yet a wider circle of women in the story who are only
valued for the services they are able to provide. Michaelis' lady patroness is a
valuable asset to Michael is not only financially but also socially. Her high
social status and power enable her to dictate to others, even to the assistant
commissioner, who otherwise isn't to be meddled with. Yundt is looked after by
a woman who loves him and Ossipon lives on the money of women who are
happy to support him just to be associated with a handsome man.

Having been born and raised in a patriarchal society such as this, Winnie
has no other alternative, but to believe that this is the norm. Gerda Lerner
explains that women participate in their own subordination "because they have
been psychologically shaped so as to internalize the idea of their own

inferiority." . Just like the colonized perpetuate the power of the colonizer “by
them and through them,” Winnie aids in her own subordination, always keeping

her needs and feelings secondary to her husband's.26 Mill explains this hold that
men have over women as:

Men do not want solely the obedience of women, they want their
sentiments. All men, except the most brutish, desire to have, in the woman most
nearly connected with them, not a slave but a willing one; not a slave merely, but
a favorite. They have therefore put everything in practice to enslave their

minds.

Others, such as Irene Boada-Montagut explain this "hold" as a form of
"emotional colonization." She says that the emotional ties between a woman and
a man "bind her to her unhappy fate." Montagut continues to explain saying that
this colonization is reinforced by "feelings of emptiness, confusion, lack of
confidence and solitude" which are the direct result of this unbalanced

. .2
relationship. 8

Though Winnie seems to be a woman in control of herself and her emotions,
her attitude that "things do not stand much looking into" blinds her to Verloc's
selfish and violent nature. Having decided long ago that her goal in life is to
protect Stevie, she is unaware of how alienated she is from Verloc or of her own
inner hollowness. Though this alienation between Verloc and Winnie can be

7
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As Winnie makes more concessions in her life with Verloc, he has no
inhibitions in making her an active participant in his dirty deeds. He actually
takes advantage of her good looks and young demeanor, "full bust in a tight

bodice, and with broad hips,"16 to attract men of all ages to his shop. Though
some of these men are at times disconcerted that a woman will sell them these
shady wares, she becomes an integral part of this dark world that uses women as
objects of pleasure. Using his wife as another play thing in the diseased world of
the so-called 'terrorists,’ Verloc indirectly prostitutes his wife for his own
material gain. Winnie's acceptance of this objectification actually entraps her
into believing that her self-worth is directly connected to the offering of the
services she has to perform as a seller of shady wares. Oblivious to her value as
a human being, she confuses her role as a wife with that of an accomplice in
Verloc's illegal activities. As her identity becomes directly connected to her less-
than-ideal activities, her self-worth deteriorates considerably and she becomes
more dependent on Verloc. As this vicious cycle of dependence and
marginalization continues, Winnie's vulnerability entraps her in a loveless
marriage over which she has no control. The longer she lives with Verloc, the
more blind, “powerless,” inactive and immune she becomes to her abuse, and the
more domineering and overimposing and careless he becomes of her feelings
and needs. As this abuse continues, Verloc's actions breed the grounds for

.. . . . 17
Winnie's “violent” transformation from wife and ally to monster and enemy.

Winnie's entrapment is also reinforced by a society which encourages
patriarchal values and concepts. It defines "femininity" as passivity or

.. . . 18 .
submissiveness "even to the extreme of accepting violence." = The problem with
this definition and with patriarchy in general is that it is under complete "male

1 . . .
monopoly." ? Man defines it, he reinforces its rules and rewards those who
adhere to it. Spivak explains saying that it is “not that the women cannot speak
as such” but that “everyone else speaks for her, so that she is rewritten
. . . . C . 20 .
continuously as the object of patriarchy or of imperialism.””" Gerda Lerner in
her book The Creation of Patriarchy states that it is "men's hegemony over the
symbol system which is most decisively disadvantaged women. Male hegemony
over the symbol took two forms: educational deprivation of women and male
.. 21 .
monopoly on definition."” As women bought into the myth that they "are

. . . c e . 22 .. .
marginal to the creation of history and civilization,"”~ they participated in the
process of their own subordination. Lerner says that "the denial to women of
their history has reinforced their acceptance of the ideology of patriarchy and

has undermined the individual woman's sense of self-worth."
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rational thinking and not on impulsive thought or emotion, Winnie expected her
life to be one of balance and harmony. However, Verloc turned out to be more
than she bargained for; he not only turned out to be a patriarchal tyrant, but he
also added fuel to fire by proving to be the additional practitioner of an ardent
style of 'terrorism.'

However, as Winnie's marriage to Verloc unfolds, it becomes quite clear
that if Winnie has a motive of marrying to improve her economic and social
status in life, Verloc has an even bigger motive in marrying Winnie and
accepting her family in his house. He expected great concessions and great
concessions she did make. She not only gives up her youth and vitality to live
with an indolent man in a crummy house, but she also caters to his every wish
and demand without any complaints or reservations. On his infrequent journeys
out of the Belgravian square, he seems to make a habit of coming back very late
at night and sleeping until noon the next day. Despite Verloc's lack of
consideration for his wife's feelings, she shows no disapproval of his actions,
and even brings him breakfast in bed the following morning. Having had her
mind colonized by Verloc, Winnie has internalized her subordinate status and
come to believe that it is her natural place in the order of the universe.

Though Winnies realizes from the beginning of their relationship that there
was “no sparkle of any kind on the lazy stream of his life,” she did not expect

. . . 11 .
him to be completely inconsiderate and self-engrossed.  The narrator mentions
that “He never offered to take Winnie to theatres as such a nice gentleman ought

. . . 12
to have done. His evenings were occupied.” =~ As Verloc finds acceptance from
Winnie of his selfish nature, he imposes his threatening attitude even more,

. . . " . 13 .
warning her that she should be “very nice to his political friends,” ~ Though this
ought to have raised some sort of alarm in Winnie, she consents with an “of

1
course.”

As a selfish driving and inconsiderate man, Verloc finds it very easy to
exploit Winnie. Her acceptance of his idiosyncrasies and dominating nature
makes her an ideal victim to his evil exploitations. As a weak and submissive
woman, Winnie allows Verloc to colonize her, to make use of her for his selfish
ends. Irene Boada-Montagut mentions that part of women's exploitation involves

the "use value" she has for a man.15 As such, Winnie's "value" consists of her
silent acceptance of his secret life. She not only allows him to enter and exit at
all hours, but she also passively participates in not questioning him about his
activities. Finding no other way of maintaining her mother and brother, Winnie
allows Verloc to take over her life, even her vital sense of self worth in exchange
for a paltry sustenance.
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become a woman demonstrating an alarming capacity for committing crime and
injury. The secrecy, madness and criminality of the so-called 'terrorists' in the
political plot add an extra layer of monstrosity to the abuse that Winnie is
exposed to. Winnie's act of violence against Verloc in addition to the failed
attempt by the terrorists to blow up the Greenwich Observatory are revealed as
desperate attempts by individuals whose misguided judgment and actions have
been distorted by their persistent marginalization and oppression.

Winnie's story of entrapment in an asymmetric marriage to Verloc has no
surprising elements either! It is the all-familiar story of a woman who allows
herself to be psychologically colonized, manipulated and taken advantage of
under the mistaken belief that she will eventually be protected and appreciated.
Her situation becomes worse as the existing patriarchal society reinforces the
myth that the "natural" order of things requires women's passive acceptance of
her lot in life. Gerda Lerner in The Creation of Patriarchy states that:

For nearly four thousand years women have shaped their lives and acted
under the umbrella of patriarchy, specifically a form of patriarchy is described as
paternalistic dominance. The term describes the relationship between dominant
group, considered superior, and subordinate group, considered inferior, in which
the dominance is mitigated by mutual obligations and reciprocal rights. The
dominated exchange submission for protection, unpaid labor for maintenance....
The basis for paternalism is an unwritten contract for exchange: economic
support and protection are given by the male for subordination in all matters,
sexual service, and unpaid domestic service are given by the female. Yet the
relationship frequently continues in fact and in law, even when the male partner

has defaulted on his obligation.8

Winnie’s passive subordination to her husband’s will is in many ways
similar to the diseased relationship that can occur between colonizer and
colonized. Chandra Mohanty in “Under Wester Eyes” explains that
“colonization almost invariably implies a relation of structural domination, and a

suppression —often violent” that is most often the result of “patriarchy.”9 Once
the colonized object starts to accept his “lower ranking in the order of things” he
will gradually learn to perpetuate the values and assumptions which are held by
the colonizer through a process that is often called “colonizing the mind” where

. . . . . . 1
colonized internalizes its logic and speaks its language. 0

When Winnie decided to marry Verloc, her decision was to live according
to the concept of paternalistic dominance. She would offer domestic service in
exchange for protection and the provision of comfort and security. Though her
heart was attached to the butcher boy, she chose Verloc because his "boat" was
spacious enough to take her and her family. Having made a decision based on

4
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civilians, clouds their ability to identify the conditions which made it possible
for these terrorists' feelings to fester and sore, until they resorted to kill innocent
people. This is to be expected as not much time has elapsed since these atrocious
acts have been committed. However, as time is of the essence in preventing
further crimes on humanity, it becomes necessary to talk about it with an open
mind and to learn from our predecessors who underwent similar experiences as
ours.

Joseph Conrad is one such individual who has a lot to say about how terror
can reemerge in its new shape in the modern world. His novel The Secret Agent
written in 1907 reveals many truths about terror and terrorism that are applicable
to our present society. John Gray in “A Target for Destructive Ferocity” explains
that:

Conrad is our contemporary, because almost alone among nineteenth and
twentieth century novelists, he writes of the realities in which we live... Conrad’s
greatness is that, by an art of enchantment, he brings us back to our actual life.
The callow, rationalistic philosophies of the twentieth century, promising world
peace and a universal civilization, are poor guides to a time in which war, terror
and empire have returned. It falls to a novelist... to enlighten us how to live

. . 6
reasonably in these circumstances.

Gray is but one of many critics who see in Conrad’s The Secret Agent an
opportunity to learn some universal truths about terrorism. Conrad's novel
speaks to us today on a convincing basis because its incidents revolve around
very similar social and political circumstances as those we have been
experiencing since 9/11. Conrad's concerns with the ambiguities of progress and
civilization and with the effects of imperial projects on escalating terrorist
activities make him "the first great political novelist of the twenty-first

century."7 As history has proven to be rather cyclical than progressive, he
anticipated the return of the age of empire, where the world's great powers
revive the imperial projects of the nineteenth century, partly for self-defense and
partly for control of natural resources. As in the past, these imperial projects
create an atmosphere of prejudice and injustice as a result of which terror starts
to seep into people's lives.

Though the political events in The Secret Agent seem to take up most of the
action of the story, this paper will examine and reveal how it is actually in the
unfolding and resolution of the domestic drama that Conrad's message becomes
unavoidably clear: secrecy, oppression and abuse are behind all the ills of
society. Denude people of their self-respect and self-worthiness and they will
become your worst enemies. Winnie, the heroine of the domestic drama, was
abused by her husband Verloc, both physically and psychologically, only to

3
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within the various agencies in one country. The United States Department of
Defense's Dictionary of Military and Associated Terms defined it on April 12,
2001 as: "The calculated use of unlawful violence to inculcate fear, intended to
coerce or to intimidate governments or societies in the pursuit of goals that are

generally political, religious or ideological."2 On the other hand, the United
States Department of State on April of 2003 defined it in its publication #11038
as the "premeditated, politically motivated violence perpetrated against
noncombatant targets by subnational groups or clandestine agents, usually

intended to influence an audience."

The fact that the definition of terrorism varies from one agency to the next
within one country points to the endless variety of definitions that exist amongst
different cultures and nations. Having said that, however, there are some
common points which seem to differentiate terrorism from other acts of
violence. First, terrorist acts are usually performed by the weaker party in a
conflict who mistakenly believes that it is the most effective way to achieve his
goals. Second, it is a tactic used in both peace and war. Third, it is unmistakably
calculated with a specific target and effect in mind. Its intended purpose is to
generate fear; to create an atmosphere of public anxiety that will pressure a
government into changing its policies. The United States Terrorism Research
Center describes it as "a psychological act conducted for its impact on an
audience," that audience who are beyond those victims that are directly involved

.. 4 . . ..
in it.  Last, but not least, terrorist acts are usually motivated by political,
religious or ideological agendas, as it is clear from the above stated definitions.

What needs to be emphasized here is that terrorism in the modern era
recognizes no rules, no person, place or object of value is immune. In the period
preceding the nineteenth century, terrorists tried to exclude women, the elderly
and children from their activities, targeting only those individuals whom they
believed. They were either guilty or those who symbolized the force they were
fighting against. However, after the nineteenth century, terrorists changed their
tactics, deeming it acceptable to kill innocent people; in order to generate great
political pressure and thus they will achieve the changes they sought. The direct
result is the state of wide spread panic and anxiety that we find in our modern

day society.5

Since the 9/11 bombings in New York and the 7/7 bombings in London,
political pressure has been mounting to a crescendo in order to find a solution to
this psychological warfare. Though these attempts are consistent and of a serious
nature, they have only been partially successful because the targeted nations, the
superpowers, are too involved in the mishap to be able to attempt an objective
analysis of it. Their anger at the violence, disaster and deaths inflicted on

2
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Abstract

The novelist Joseph Conrad, though from nearly a century ago, has been proclaimed
to be one of the greatest writers of the twenty-first century because he gives some very
powerful and objective insight as to what might be at the root of terror in the world. In
The Secret Agent, though Conrad allows the political drama to take up most of the action
of the story, it is in the resolution of the domestic front wherein his most valuable lesson
lies: that secrecy, oppression and abuse are behind all the ills in society. Winnie, the
heroine, is exploited both on physical and emotional levels by her husband, Verloc; she
is marginalized and is made to feel worthless, only to retaliate with violence. Just as the
anarchists in the story target the "heart" of English society by bombing the Greenwich
observatory, Winnie stabs Verloc in the "heart" in retaliation for his abuse. As we
comprehend the political events of this story, we cannot help, but associate them with
those that have been happening since 9/11 and that is where Conrad's novel becomes
useful. Its objectivity and universality teach us a lesson that can be valuable to us today;
it teaches us that secrecy, marginalization and injury can only end in tragedy. Those who
feel themselves slighted or exploited resort to evil acts out of desperation. This paper
will take a descriptive approach rather than a prescriptive approach, including
dichotomies that confront people: friend and foe, neighbor and stranger, as well as
dichotomies that divide minds: love and hate, empathy and disdain, trust and fear.

Though violence and terror have been present since the beginning of
civilization, only recently have they become the focus of attention. Terrorist acts
have brought so much tragedy and created such an ambiance of fear all over the
world, that it has become essential to try and comprehend the meaning of the
word. Politicians, theorists, and writers have been trying to come up with a
satisfactory definition of the term, only to realize that it is an elusive and
subjective endeavor. Terrorism has been described by an independent source
called the International Terrorism and Security Research Center "as both a tactic
and a strategy; a crime and a holy duty, a justified reaction to oppression and an
inexcusable abomination. "It claims that it all depends "on whose point of view

is being represented." The definition of terrorism will also sometimes differ
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